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I.- Q. Aresti poeta protestatzaile

Q. Aresti-ren poeslak bere lehu eta gune aproposa du euskal 
pxDesla berriaren eremuan. Mahiz gaur, agían, bere poesiaren balloak 
krltizismo gehiagoz beglztatu, garalko krlüko oskoen eskutik beste 
inork baino atentzio gehiagojaso zuen, beragana Jarrera eta baiezta- 
pen alde eta kontrakoak ekarriz. Qaraiko krltlka batek, gainera, beste 
eremutan egiten zen poesía (sinboilsta, erdisurreailsta berezikl) za- 
puztu eta t«ztertu egin zuen gure poeta berriaren laudorlo erraze- 
tan, batzuetanjardunez.

Arestik izan zituen etsal ideologikoak, baina poesiaren arloan 
beste inork baino gehiago bildu zituen "berrikuntzaren" txaloak. Ezin 
da ukatu poesia "sozialak" erreakzioa suposatu zuela -Qallzan Ferrei- 
ro eta Katalunlan Espriuren pxjeslarekin gertatu zen bezala-. Arestl
ren poesiak (euskal eremua agrarismoz eta llzardlanlsmo berantaz, 
neurri batean, itoa zegoelarik) ukaezinezko errakzioa ekarri zuen. 
OIde positiboen artean gure hizkuntzari ennan zion aurpegi hirltar, 
¡nnnediato, soil, torerik-gabekoa alpatzekoa da. Qainera, Arestiren 
poeslak "euskara batua" zalantzazkoari buitzada mesedegarria 
erantsl zion. hegatiboetan, ordea, garaiko kntikaren partzialismoa da 
seinalagarri. eta oide poetikoan "kalitate estetikoari" edukl behar 
zaion ardura-eza. Poesia "sozial" hura bere Inmediatlanno peto eta 
protestatzaileaz "ederraren" mundua aski inozoki mespret^tzera 
etorri zen, malz, eta hori, "virtuosismo" hain urri egin den euskara 
gisako hizkuntza batean negatiboa -edo eztabaldagarria- agitu zen.



Poesia "sozialak", beraz, oreka hobea izanen zuen "protesta" eta 
"kalitatearen" artean uztardura nahiago egiten saiatu bazen. Poesia 
hura kalitate formalez aski pobrea eta murritza gertatu zen (eta 
azken hau Espainiako kritikari askoen aburua Jarraltuz esaten dugu). 
Qauzak hórrela ez ezagutzeak kaltea ekarri dio euskal poeslari, "po- 
pularlsmo" edo herrikoitasun kalltategabekoa buitzatuz, eta gerora 
marginalismoa eta espenmentallsmo estetiko petoa. Oreka gehiago 
behar zen, bada, gure baratzean gauzak mamltuagoak gerta zltezen.

Dena den, ukaezina da Arestiren itzala euskal letretan, eta bere 
obra literarioaren eragite "orokorra" gure hizkuntza t>este herrietan 
ere ezagunagoa gerta dadin urrats positiboa gertatu da.

2.- Q. Arestiren poesian beste eragin zenbait

Jakina denez, autore batek beti ukan ohi ditu kanpo edo albo 
eraginak, ze deus ez da hutsetik sortzen. Arestiren kritikoek eragin 
zenbait atxlkl diote poetari, horien artean Juan 5an Marün, Sarasola, 
Zarate, Atlenza, A. Arkotxa eta I. Aldekoa aipatzekoak direla.^

1 ).- Bìbliaren eragina

BIbliaren eragin batzuk aztertuak dltugu, dagoeneko, alpaturiko 
lanean. Batez ere, Arestik sententziallsmao jasotzen du Bibllatik. 
Kristo eskatologikoa eta Kristo sententziallstaren eraginak nabarnne- 
nak dira bere poetikaren ardatz formaletan.

hintzo malestatiko eta sententziallsta baten lldoak agerl dira 
Atienzak alpatzen duen Arestl-ren Jarrera mesianokoen zertzelada 
sozialetan. Jesukristok zerbalt absolutua adlerazi nahi zuenean "hau

(1) Ikus gure arOkulua II. Euskal Mundu-Blltzarraren baltan Atgunas 
influencias en la obra de Gabriel Aresti Izenpean; hemengoa han aurkezturl- 
koaren osagarri izatera dator. Cfr, Congreso de literatura (hacia la literatura 
vasca). Edit. Castalia, 395*413, Bestalde, hurrengo bibliografía kontuan 
hartzekoa da; M. Zarate, Euskal literatura... Edit. Zugaza 1977. J. Atienza, 
Maldan-behera. Marn eta Hem. Edit. Cátedra, lA ldekoa, lharduna eta zentzua 
Q, Arestiren poeslaglntzan. Edit, UPV/EMU, 1996. A. ArHotxa, Imaginaire eta 
poésie dans "Maldan-behera" de C5. Aresti, Edit. A5JU, 1993.



diot", "Bene-benetan diozuet", "Behln esan nizuen" gisako atariak 
azartzen zizkien esaldi didaktikoei. Eta, orobat, "Entzuna duzue noia 
dagoen aglndua: Beglarl begla; hortzarl hortza. Nik, ordea, hau dlo- 
tsuet...", "Mau diotsuet lilk  entzuleol...", "Entzuna duzue noia da- 
goen agindua... Mik, ordea, hau diotsuet". Arestik, berriz, nekaldiko 
gertaklzunak gogoratuz (eta bere jarrera meslanikoa gotortuz) MdI- 
dan-behera liburuan dio;

Agure-biltzarrak mandatari, honera 
bldaidu grauzkitzu, zerorrl galdetzera 
jalnKoaren semea eglaz bazara

(Maldan-behera, 209)

Era berean, nekaldlaren olhartzun ukaezlna zertzelada galderen 
erantzuna birao gisa Interpretatzen duenean poetak:

Apalza altzatu zen bereala hasarrez.
-Birao egin baitu-, esanik deladarrez,
-Apurtu behar ditut ene solnekoak.
Qero nirl esan zidan: -Zeruetako ateak 
Eztlra Idekl zuretzako,
Zure ugazabak dira Jaungoiko faltsuak

(Maldan-behera, 209).

Pasartearen parekide dira et>anjelloan: "Bai al duen beste testl- 
gantzaren beharrik? Qeuk entzun dugu bere ahotik", "Orduan apalz 
naguslak urratu zituen solnekoak, esanez: -Bai al dugu beste testl- 
guren beharrik? Entzun duzue biraoa... Zer derltzozue?".

Arestiren beste pasartea, nekaldlarekln lotua, hurrengoa da;

Hereje bazara, edo Jaungolkoa; 
zure predlkua mundu honetakoa 
ezpada, orain bertont><e esan t>ehar duzu 
zure potereak, gizon-galnditasunak, 
eman nork zlzklzun. Eta nire erantzunak 
gutxl tardatu zuen; Ez nik, zuk diozu

(Maldan-behera, ibidem).

Testu honek ebanjelloko pasarte batzuen "poutpurrla" dirudi ze 
bertan Kristoren testigantza eta aitormen pertsonalen eskaria beste



baieztapen mesianiko batzuekin nahasten da (adlbidez, bere ahalbl- 
deen goi iturrlarekin).

Mona paraleloak diren beste testu batzuk: "Zu judutarren hereje 
al zara?... Mire erregetza ez da mundu honetakoa (Arestlk, berriz, 
prediHua ezartzen du, esanahia aldatuz)... Mire erregetza. ordea, ez 
da hemengoa", ("Eta Jesusek erantzun zion: Zeuk diozu: hereje 
nalz", "Ez al didazu ezer erantzun nahl... Ez zenuke nire gain eskubl- 
derlk Izango, goltik eman ez balltzalzu"). Qutxl gora-behera, elemen- 
tu guztlak nahastekatzen dira Arestiren ahapaldlan. Beti bezala, Ares
tlk Bibllatik Jasca sententzialismoz bere errotara eramaten du. 
ñdldan-behera-r\ aldarrikatzen duen meslanismo pertsonala (t>etl 
euskara eta euskal gizartearen giroan) hobeto finkatzea bllatzen du.

Antzeko giroan ere beste hau: 
apostoluak eztoazi 
niregandtkan ihesl,
nik esandako kantikarik inork ezpaitu Ikasi

{Maldan-behera, 211).

Ebanjelloan lekuko hauek ematen dira: "Orduan, Mura bakarrik 
utzita, ikasle guztlek ihes egin zuten", "Esan dizuet Ml naizela. Mire 
bila bazatozte, utziezue haueijoaten".

Aresti, orobat, mintzo da "Jaunaren aingeruaz", Qethsemanl-ko 
ortuan edo t>aratzean koka daltekeenaz, kallzaren atsekat>eko gal- 
nezkada gogarazten digula;

Mau delako gure 
asturua, triste; 
kallza hau bete 
gainez egin arte

(Maldan-behera, 219).

Pasartea pasloko zlkloan sartzen da, nahlz eta hemengo zatle- 
tan t>este batzuen mamidurarik ez eduki. "Monetan, alngeru t>at 
agertu zltzalon zerutik, indar ematera", "Ene, Alta, kallza hau ezin 
igaro badalteke Mik edan gabe, egin bedi zure nahia".

Bestalde, Ikus ditzagun Bibllako, erakustaldlak baino gehiago, 
gertaklzunak eta lekuko zehatzak (haianola, Golgota, Babilonia, 
Kana, JosefateHo zelala, etab.) Morletan ere, noski, üburu salnduaren 
urratsak kontsideratzekoak dira.



Qallleako lurrean 
bizltzen ginen denok...

{t^aldan-behera, 194).

Memen ez dago pasarte berezlrik ekarrl beharrik, Qalileako aipa- 
menak ebanjeliotan etengabeak direlakoz. Besteen artean ikus Lk.
4, 14-15, Mat. 4, 12-17, Mk. 1, 14-15.

Hurrengoan Babilonia hlrl handiaren aipua eglten da. Bertan 
juduak erbestea palratzen egon ziren urte zaharretako orolmena. 
Arestik Babllonlan gertatua eusKaldunen egoerara egokitzen du.

Babllonlan katigu, 
baikeunden euskatdunak.
Idiak uztarrl-pean, 
ziren gure p>areak...

(Maldan-behera, 199).

Testamentu Zaharrean Babiloniaren orolpena hurrengo testue* 
tan da nabarl; 5al,157,1, Jer.51,6, Jer, 51,8, Jer. 50,8.

Ondorengo pasartean, berriz, poetak Bibllako pertsonai zenbat 
gogarazten digu, la zerrenda huts gisa:

Memen Baal,
Belial,
Lebiatan;
Bafomet
Paladin,
Qoteun,
Asmodeo
eta
Berzebu
dira
ene
lagunak...

(tiarri eta herri, 68).

Zerrendak garbi adierazten du Arestik duen Blbliaren ezagumen 
historikoa. Testuko izen gehienak garalko ikasteb<etan "Mistoria sa
grada" delakoan ikasi ohi ziren, hurrengo pasarteen arabera: Asmo
deo Tob. 3,8, Tob. 6,14, Mk. 5,22 (Betcebú), 2 Kor. 6,14 (Belial), 
Adibldez Markos-ek:



"Belcebú dauka honeh bere barruan, eta deabruen buruzagl 
denaren indarrez botatzen ditu deabruah".

Kana-Ko eztaien oihartzuna garbiro poetak:

Baina
Kanako ezteletan 
banengo 
bezala, 
esanen diot 
nire amari
nire ordua eztela oraindlk 
allegatu

(Harri eta herrì, 86).

Kanako gertaklzunaren bl alderdi nabarmenenak alpatzen dira, 
hots, ezteien ospatzea, eta Ama Blrjinarl Jesusek emaniko erantzu
na. Hona iturrlak: "Handlk bl egunetara, eztelak ziren càalileako Ka- 
nan, eta Jesusen ama han gertatu zen... Mire ordua ez da oralndik 
etorn"(Jn.2,l-4).

5egldako testuan pertsonaiak emagaldua eta zergablitzallea 
dira, tipologia berezl bateko protagonista t>ezala:

nik eztut holakorlk sinesten, balna 
emagalduel eztlete dotrinarik Irakatsl 
eta publlkanoek
gartzelaren kontraKo hainbeste birao 
eta hainbeste hitz zakar 
esan dute. ..

(Narri eta herrl, 94).

Pasarteak aski prosaikoak gertatzen dira, ezen poeta ez da 
arduratzen puntu edo arrima elemental bat ere ezartzen. Testuak, 
bada, "poesia sozialaren" baltan protesta gisara "m ot d'ordre" mo- 
duho moldean atonduta daude. Dudarik gat>e, hemen llrika ondu 
batetik askl urrun gablitza.

Eta, oralndik, idazkl sainduetako beste pertsonaia eta tokien 
oroipena

a) Haifas:

Orain Kalfas, ez bakarrik, tenploan.



gobernategian ere 
zutlk dago

b) Tabor mendia:

{Harri eta herri, 92).

Mola errespetatuko dugu 
tabor mendia, 
ezpaidin bazaigu bihurtuko 
fuberoen mendea?

(Harri eta herri, 170).

Ebanjeliotan aipuak:"Hartu zituen Berektn Pedro, Santiago eta 
Joan, eta mendira igo zen otoitz egitera", "Mandik sei egunetara, 
hartu zituen Jesusek Berekin Pedro, Santiago eta honen anala Joan, 
eta mendl gol batetara Igo zen".

Gurutzea;

Arbola artez zuzena, 
gurutze pisua.
Beti betiko 
izanen zara 
gurtua

(Maldan-behera, 210).

. . .Dudatu gabetanik: "Nahl", esan nion.
Mala noia Jesus gurutzaren azplan

(EusHal Trajedla. Obra guztiak I, 382).

Qumtza batetlk zintzilik hil artean 
Joslko zaltugu biharko goizaldean

(Maldan-behera, 210).

Irudlterla tematiko honen iturriak aski nabariak dira ebanjelioan; 
"Balna hauek, are eta gehlago ekiten zioten deladarka, gurutzean 
josi zezala. . .", "Bere soinekoak jantzi, eta gurutzean Jostera eraman 
zuten", "Orduan halen esku utzi zuen Jesus, gurutzean Josi zezaten" 
(57)



à) Golgota mendia;

Bera da Salbatorea, 
ni Beronika berrla.
Birjlna MIren dultze gozoa 
gurutze batijosia, 
zeru berrita Igon zenuen: 
hauxe da nire gloriai

(Euskal Trajedia. Obra guztlak I, 376).

Maize-honetatikjuduek ekarririk,
Qaz-zlklonetako Qolgotarajasorik,
Art)ol oker batetik urkatuko naute

(Euskal Trajedia. Ibidem).

Eta ebanjelloetako pasartetan: "Hartu zuten Jesus, eta liura, 
gurutzea sorbaldan zeramala, "Buruhezurtegi" -heberkeraz, berriz, 
Golgota- izeneko lekura atera zen", "Qolgota" -hau da: Buruhezur
tegi -deritzan lekura Iritsi zirenean, behazunez nahastutako ardoa 
eman zloten edateko" (61).

e; Paradisuko arbola:

Bihotz berriotan 
dirakien odola, 
eta paradisua 
sustraitu den arbola...

(Maldan-t>ehera, 232).

Ikus Q. 3,9 pasartea.

f) 5/on hiria:

Eta egun batez 5lon berri batera, 
heitzen bagara gu, gezurrezko Juduok, 
jainkorik eztaukan populu triste hau

(Euskal Trajedia. Obra guziak I, 384).
Ikus honen parekide den Jeremiasen testua: Jer, 31,6:

g) Azken eguneko Josafat zelala

Egun batean
munduak akabatuko dira.



bal.
ßadakit,
eta zeruko Jaunak 
Josafateko zelaian 
guztlok
Juzgatuko galtu

{harri eta herrl, 84),

Eman behar zaio bakoitzari berea:

Onari premio, gaiztoarl gaztigu, 
errespeto haundla andre prestuari

(EusHal Trajedla. Obra guztlak \, 380).

hemen ekarrlriko pasarteek garbi uzten dute Aresti poeta ag- 
nostikoak (?) zenbaterainojaso zuen kristau kulturaren lldoa; garalko 
semea zelarlk, hain zuzen, oralndik Euskai Merrl konfeslonala islatzen 
zuen gizartean hezla izan zen.

2 ).- Otero-ren eragina
Otero poeta erdaldunaren eragin hurbila izan zuen Arestik, hiri- 

kidea zueiako batetik, eta poesian antzeko Joerak zitueiako besteh. 
Mala ere, formaren aldetik Oteroren poesia askoz landuagoa da, 
bereziki, sonetoen bldea hartzen duenean. Arestlren Harri eta herrl 
obrak, adibidez, bilbotar erdal poetaren influKuak askl garden Islatzen 
ditu. Arestik, dena den, lehenago BizHaitarra eta Zuzenbide det>eHa- 
tua poemategietan hasla zeukan garaiko postlizardianismoaren poe- 
sigintza formal eta galtzetik ihesia beste blde erraz, zuzen eta 
"bertsolarlzanteetara" jauzia egin zuen. tlarrl eta herrl poeman 
mintzo t>ertsolarizante hura, ordea, zuzen eta sententzialagoa bilaka- 
tuko da. Esaten den bezala, aldaketa formal horren biraketan bi 
idazle vascoen. Otero eta Celaya poeten, eragina ukan zuen. Bai 
t>atek eta bal besteak öO.ngo hamarkadan "poesia sozialaren" anda
na ekarri zuten penlntsulako letretara. Otero poeta bikaina zen (Es- 
painiako blkainenetakoa, inork ez bezala menderatzen baitzuen so- 
netoa, mulnaren eta formaren aldeak landuz). Morl atzematen da 
Arigel fìeramer)te humario eta ñedoble de conciencia poemetan, 
besteen artean, irakurrlta. Oterok, ordea. Con la inmensa mayoría 
delakoan beste Jarrera sozialkl herrlkol eta zorrotzagoa (maíz prosal- 
koagoa) hartuko du. Aresti Oteroren bigarren andana horren zordun



da, ze Aresti ez zegoen, Inolaz ere, Oteroren iehen aldiko mintzo 
poetikoaren mailan, Oterok oso ongi menderatzen zuen puntua eta 
neurria; Aresti-k, berriz, aski baidarki jarduten du maiz bere poesia 
neurtu eta bersolarizantean. EusKal eremuan Lauaxeta, Uzardi, Orine 
ez-ezik, gerra geroztiko Mirande, 5albatore Mitxeiena, Iratzeder, 
Qaztelu neurgile hornitu eta Jantziagoak kausitu ziren. Morregatik, 
bada, Arestiren ablabide poetikoa, Otero-ren iehen arotik t>aino ego- 
kiago, bigarrenetik sortu bide zen. Poeta hauen eraginaz lehendik 
ere aitorpena emana zuen Juan 5an Martinek: "Arestlren era berri 
onek, bere barnetiko solasean ari delarik, badu galetan flenjdaren 
Canto generaí-en kldetasun bat; moldez ere eglle beraren Odas 
kidetasun bat: baita ere Otero-ren Pido la Faz y la Palabra eta En 
catellano-rena. 5enidetasuna duten Ideiak ere aurkitu genitzake; adi- 
bidez, Oterok esku betean gosea, eta Arestik esku betean egla. Ezta 
harritzekoa influentzia ori, bere poeta maitea Izanik".^

heruda-ri dagokionez, guk. Canto Qenera/-ena t>aino gehiago, 
Odas-en zantzua hartzen dlogu (Merudak azken obran Idazkera askoz 
single eta soilago baltarabil, Canto Qenera/-en mintzoa guztlz oparo 
eta barrokoa izaki, iruditerlaren aldetlk berezikl). Arestik irudlterla 
formala bere bigarren etapan arbulatu bide du, poesia askoz hurbil, 
prosaiko eta zuzenagora Joz, Bere poetlka t>erriaren espontaneismo 
"protestatzaileak" ez du onartzen metafora gaitz eta bitxien jokoan 
Ibiitzea. Mikel Zaratek hurrengo aitorpena eglten zuen Oteroren era- 
glna zuela-eta: "Aresti ere, Blas de Otero-ren antzera, errepetizio 
zalea da eta indartsu eta gartsu Jartzen ditu, Adibide asko idatziko 
nuke...".^

Bilboko bi poeten arteko harreman pertsonalel buruz Anjel Ze- 
laieta-k adlerazpen interesgarriak eman zizkigun: "Badi Oterok, Cu- 
batik etorrl-berria zenean, dirurik gabe eta noraezean, Gabrielen 
etxean egin zuen ostatu, pare bat hllabetez edo. Qabrielek elkarriz-

(2) Juan San Martin, "Aintzin-solasa", in tlarri eta hern, 14-16. Quk II 
Euskal MundU'Biitzarrean aurkezturiko alpatu artikuluan t>ertan Oteroren era- 
ginez beste ideia batzuk (407-411). Orobat, bertan Arestik hietzsche eta 
Jen Mirande-ren eskutikjasoriko InfluKu bereziez teoría zenbait (400-407).

(3) M. Zarate. Euskal Literatura. Ed. Zugaza, 1977, 100.



keta bat egin zlon, eta ZERUKO ARQIAn publlkatu zuen 1966eko 
gabon ostean".*^

Atienzaren lanean ere azaitzen da eragin honi buruzko arglbide 
zenbait. tlarri eta herr/-ren kasuan Otero-rekiko Iturrl-menderaklzu- 
nak ukaezinak dira Atlenzarentzat. "Es indudable que el ritmo, et 
tono e incluso buena parte del fondo de Marrl eta herri es decidida
mente oterlano. Las dudas phncipales se contraen con Angel fiera
mente humano y En Castellano. Un poema como el "Canto prime
ro" de Blas parece interesar a Aresti, hasta el punto de que hace 
suya la intención del poeta en castellano. Pero es aún más notoria la 
Influencia de algunos poemas de En castellano sobre tlarri eta herrl, 
hasta el exü'emo de parecer algunos versos de Aresü meras traduc
ciones de los de Otero" (Art. c.)

Bal, tlarri eta tierri jiburuaren sententzialismozho idazkera arrun- 
ta eta bat-batekoa (espontaneoa) aski oterianoa da. 3ententzlalis- 
moa baiestean hau adierazi naht dugu, alegla, poeta birtuosisten 
mintzo Jantzia utzink (hots, irudi eta metaforazko mintzoa) modu 
berezian mezu "sozlal" baten eginkizunean murgiltzen duela poesía, 
estilo arrunt eta zuzeria bllatuz. Qaral hartan bi mutur berezl behar 
dira euskal poesian {sinbolismoaren bidea lantzen genuen baratzetlk 
kanpo), t>atetik Miranderen poesia "formala", eta bestetik Aresti-ren 
poesia "engagé" eta prosaikoa. Poesia giza protestarako gallu bila- 
katu nahi zuen Arestik (nahiz hoh poesiaren bitartez lortzea askl 
problematikoa izan, maíz). Arestik, poesia sint)oli5ta, iruditeria erdi- 
surrealistaren garapenera emana (eta aurretiko lizardianlsmo -eta 
arestiko mirandlanoa-) arbuiatu eglten zuen, eta poesía "sozial" 
baten andana "prosaikoan" Irauti zen. Krltiko literario batzuek arbuio 
hon, hala ere, bestenk gabe onartuko zuten.

Otero-k Con la inmensa mayoría poemateglan esaten zituenak 
presente zeuden Arestiren poesigintza t>errlan. Qure irltzian, p>oesla 
berriak mesedeak ekarri zizkloan, bat, euskarari, baina t>alta ere kalte

(4) A. Zelaieta. Gabriel Arestl. Ed. iSrlseiu 1976, I alea, 135. Zelaleta- 
ren lana ez da aide literarioaren azterketan soilik Isokatzen, autorearen bi
zitza, erreakzlo sozial, ideologia eta abarretan ere bairio. ikus, orobat, Aresti
ren poesiaz: J. Azurmeridi, "Aresti; sentsibllitate konkretu bat", in JaWn 36, 
5-50).



formalaH gure hizkuntza agrarioa oraindik Arestik arbuiatzen zuen 
birtuosismo askoren beharrean baltzegoen.

Harri eta herñ llburuak bere garaian Jasoriko arrakastak ez zuen 
legeztapenik aide literariotik, "sozialetik" bai ordea. Estilo biluz eta 
konprometitu hark euskarari mintzo Inmediato eta zorrotz baten 
arma eman zion (eta, zer esanik ez Arestik bizlki eraso zuela oralndik 
gure artean bizlrik zegoen garbizalekeria lexikala). Halabalna, garaiko 
krltlka literarioak ahantzl egin zituen irizpide formalen aldeak, ideia 
sozialah la sollik hobetsiz, tiarri eta herri poemateglak herrlaren eza- 
gumenean Maldari-beherak baino arrakasta biziagoa ukan zuen (ze 
Maldan-behera urte askotan ignoratua egon zen irakurlegoaren bai- 
tan).

Otero-ren eraginera berritzuliz, bere estilo berriaren kera be- 
rezienetakoa sententzlalismoa izan zen. Molde horren ezaugarriak 
laburduran, estilizazioan, Irudien zapuzketan, mintzo zuzenaren zo* 
rroztasunean, errepiken Joeran datza, dira, eta tematlkaren aldetik 
arazo sozlaleHlho ardura berezia dager.

Mona kera sententzial horren adibide batzuk;

Ezer ez naiz, ez nalz ezer, ezpada nalzena.
Ml nalz nalzena, bai nalzena, 
ez nalzena

(tiarri eta herrl, 54).

hemen dago gizona. Paper honetan dago, hago.

Qizonago sentitzen nalz.
Eta maiz
Eznalz
senutzen

(herrl eta herrl, 24)..

Beti esanen dut egla.
Mire ahotik ezta hitzik aterako, 
egta eztena

(tiarri eta herrl, 42).

Eta beherago;

Ezpalnak apurtuko zaizkit, 
hortzak erorlko zaizkit.



mihlna ebakiko didate...
(Ibidem).

Berdin hain masiboki alpatzen (eta hain oterianoa den) ondo
rengo pasartean;

Nire aitaren etnea 
defendlduko dut.
Otsoen kontra, 
sikatearen kontra,
Justiziaren kontra, 
defenditu 
eginen dut 
nlre aitaren etnea

(Narri eta herri, 44).

Mau dena, poesia baino gehiago, "kontsignazko" literatura da, 
funtsean.

Eta bide berdinetlk oraindlk:

Esanen dut ez naizela 
inoiz
kontuan erori, 
eztakidala 
gezurrik kontatzen, 
eztakidala kontuz ibiltzen

(Marri eta herri, 78).

Beraz, sententzialismo "maiestatiko" honetan "Mi naiz", "Mlk 
diotsat", "Memen dago gizona" gisako atariak aurkl daitezke. Atari 
hauek bibliako idaztankerarekin ukan dezaketen erlazioaz mintzatuak 
gara gorago. Ez ahantz, beraz, bertako "hi naiz naizena", "Mi naiz 
bidea, egla, blzla" delakoak... Aresti beti egidrehin dago, hitza ez du 
hausten, supergizona da. Egiaren aide borroka egiteko prest dago. 
Eta hori;

-ezpainak apurturik 
-hortzak eroririk 
-mihia ebakirik 
kausitu arren.

Eta aitaren etxea (Euskal Merri Hulturala bâtez ere) defendituko



du galera guztiak -ekonomikoak eta somatikoak- pairatu arren. Mau
da:

-aziendak
-soloak
-plnudlak
-korrltuak
-errenta k
-interesak
-eskuak
-besoak
-sorbalda
-bularra

Bere borroka arerio fisiko, etiko eta erakundezkoen aurka ere 
eginen da:

-otsoen
-sikatearen
-lukurrerlaren
-Justizia funtzionalaren aurka.

Qoikoa dena "mot d'ordre" moduko den literatura-mota "kon- 
prometltuaren" eremuan sartzen da. Otero-k ere bere Pido la paz y 
la palabra eta fn  castellano poemarioetan antzeko mintzo estitizatu, 
bortitz, -eta prosaikoa- nabarla du. Qolan aipatutako pasartea delà 
da, Atienza-k t>alorapen hau egiten du: "Así va a resultar que el 
mito-utopía "La casa de mi padre" se convierte, a pesar de Aresti, 
en objeto reaccionarlo, segregado de una ideología católico-burgue
sa con todas sus contradicciones cuando parece que, en realidad se 
trata de un progresismo anticentrallsta" O-  ̂) Quretzat ez dauka 
Aresti-ren p)asarteak horrelako ikasbide negatit)orlk, ezen-eta gazte- 
laniar poetek ere "la patria querida" delakoa anitzetan kantatu eta 
errebindikatu dute (eta, batzuetan, jarrera inpenalista harro baten 
ildotlk). Qure ustean, Arestiren asmoa zintzoa da. eta zintzotasun 
horren azalpide garbienetakoa euskarak bere obran edukiko zuen 
nagusinasuna izan da (eta, alde honetatik, eta ad intra, ez dalteke 
düdatanjarn Arestiren abertzaletasuna; abertzale izatearen lehenen- 
go errebindikazloa eusHararen defentsa eta praxla baita. Beste aber- 
tzaletasun Ideologlhoah -euskararen praxlrik gabeko euskararen de
fentsa -guretzat sasiabertzaletasun akzidentalista balta. Berak



ezherreko abertzale askoren gezurrezko praxi lirigulstikoak ikusita, 
nahlago du abertzaletasunaren Jarrera ideologikoetan ez sartzea). 
Arestik, bada, tribalismorik gäbe, "bere altaren etx,ea" (Euskal herrla, 
edo euskal nazionaren izate Hulturala) defenditu nahl du, eta aide 
horretatik Arestl-ren abertzaletasuna ez dalteke zaiantzan ezarri.

Otero-Arestl-ren arteko testuen paralelismoak eglnak ditugu 
beste lan batean. Alpatzekoak Oterorengan:

.. .Me cercenaría /  las manos. Y ml sangre seguiría hablan
do, hablando, hablando (Pido la paz y al palabra, 73)

Oralndik garbiago "En la inmensa mayoría" delturiko poema- 
txoan, ze atarlko baleztapen erdl-hlpotetlkoan "Podría faltarme... sé 
que faltarán" dio, eta ondoren kontraezarpen guztlzkoa, taxatiboa 
damaigu: "í.a fé jam ás" (eta artean elementuen zenbaketa dagl " f/ 
aíre, el agua, el pan"). Arestl-ren "Egla bat esateagatlk" eta "Nire 
altaren etxea" testuetan teknika honetatJk hurbil dabllen egttura age- 
rl da. Oteroren kasuan bezala, Arestlren atarían "Defendituko dut.../) 
MI hilen nalz.." gisako pasarteak, eta "Mil behar bazalzkit..., bortxatu 
behar badldate...") hipotetikoak -eta amaren hontraho ondorlo taxa- 
üboa, orobat, "Iraunen du zutlk", "Inolz, Inola, inon ez nalz isllduko" 
dioenean-,

Arestlren aurre-eraginak atzematean (eta Oterorekiko harrema- 
netan) kontsideratzekoa da -eshIuslozHo teknikaz gain- progresloz- 
koa. hain zuzen, Otero-ren p)oesia zenbaltetan nat>armen da ele
mentuen progresloa, bata-bestearen atzetik, Arestlren kasuan, 
adibidez, elementu somatiko batzuen mailakatzea (esHuah, besoak, 
sorbaldak, bularrak) egiten da. Otero-k "Crecida" pioeman sangre, 
cintura, boca, labios, brazos, corazón, ojos alpatzen ditu goranzko 
elementu somatikoen prozedura baten adlerazf^en modura. Arestl
ren "Mire altaren etxea" delakoa teknika horretaz egina dagoela 
dlrudl. Kera estillstiko hori oso egokia zen hain elementu sollez 
atondurlko "poesía sozial" baten erakuntzarako.

Mona bl poeten testuak (elementu somatikoen zenbaketa pro- 
gresitxwz):

(5) Ikus Arestlrl buruz, desarmen izengoltiaz, J. Apalategl eta P. Iztue- 
tak 5ei Idazle plazara izenpean argitaraturiko obra (O^te, 1974.



ArmaK kenduko dizkidate,
eta esHuarekin defendituko dut
nlre altaren etnea;
besorik gabe,
sorbaldlk gabe,
bularrik gabe,
utziko naute,
eta arlmarekin defendituko dut 
nlre altaren etnea,
MI hilen nalz...,
balna nlre altaren etneak
iraunen du.

(tlarri eta herri, 44).

Bl pasarte poetlkoetan kera estlllzatu-etemental bera agen zal- 
gu, inolako artlflzlorlk gabe. Poesl-tankera hau bortitza, blzkorra da, 
balna, formaren aldetlk nahiko solía, ze irudlterla landuari muzin 
eglten zaio, efektismo "sozlalarl" bakarrik beglratuz. Memengo Otero 
popularlsta oso urrun dago Angel fieramente humano llburuko poe
ma gehienen arkltektura trinkotlk. Bertan, bada, Oterok, poesía bal- 
no gehlago, protesta egin nahl du.Arestik, beraz, oraindlk eskema- 
tlsmo biluzagoa darabll. Arazoa guretzat bertso hauel "poesía" 
proplokl deitzean datza. .. Memen, bada, Interesgarri "progresioaren" 
teknlka, eta hori ongi nabarmen da Oteroren "Crecida" poematnoan. 
Arestlren tlarri eta herrhho orri askoek, hain zuzen, Oteroren teknlka 
hori (Celayarengan ere azalduko dena) gogarazten digute, eta horre- 
tan ez da zalantza askorik.

Eskematismoa, sententzialismoa, "protesta" hutsezko idazkera 
erreklamaüboa Izan zen poesía sozilaren funtsa. Beraz, urrun gaude 
bertan eskakizun estetlko bortltzezko elementuetatlk. Arazoa, ordea, 
poesía hura proplokl poesía, -ala errekiamaziozko literatura solía- ez 
ote zen galderan datza.^

(6) "Poema sin palabras" delturiko olerkJa ere kera sententziallsta-ele- 
mental beraz atondua dago: "Palabras para tí. No las pronuncies. /  Cierra / 
los labios /, Como cierras el puño, abriendo el aire /. Mo quiero / fjalabras.



5 )- Celayaren eragina
Celaya hernanlarraren eragina gure poetarengan goian azaldurl- 

ko norabide estliistikoan doa, gutxl gora-behera. balna, Celayarena, 
agian, Oterorena baino apalagoa Izan zen. Otero eta Celayak atondu 
zuten Euskal herrian gaztelaniaz poesia "soziai" eta "elemental" ba
ten aintzindaritza.

Arestl-ren kanp>o influxuarl dagokionez, Celayarekin egin dai- 
tezkeen parekaketa zenbait hurbilagoa gertatzen dira, Celayarengan 
ere badago sententziallsmozko joerarlk, baina bertsoa, normalean, 
berarengan ez da bigdrren aldiko Oteroren kasukoa bezain estllizatua 
eta laburra,

Fernando Làzarok eta V, Tusók egìnlko "Literatura española" 
liburuan aburu batzuk jalgitzen dira "poesia soclal"-az: "Las intencio
nes de estos poetas hacen que se dirijan "a Id Inmensa mayoríd". Y 
ello conduce al empleo de un lenguaje claro, voluntariamente pro
saico muchas veces (Celaya había propuesto "escribir como quien 
respira"). Muchos caen así en una poesía "prosaica", banal, de 
escaso interés; pero también es cierto que otros aciertan a descu- 
bnr los valores poéticos de la lengua de todos los días. En la nómina 
de los "poetas sociales", además de los mencionados, se inscriben 
ahora la mayoría de los representantes de la poesía desarraigada de 
años anteriores. Y otros muchos, más Jóvenes entre los que es 
preciso citar a Angel González (Palabra sobre palabra). ¿Consiguió 
esta poesía su objetivo de llegar "a la inmensa mayoría"? ¿Con 
libros de poemas que rara vez alcanzaban la tirada de mil ejempla
res? El mismo Celaya, en 1960, confesat>a ya que "aunque uno no 
lo quisiera, seguía siendo minoritario". Blas de Otero se limitará a

Espuma /  contra el candil radiante /  De la realidad, /  Tú. /  El cabello / 
luminoso..." {En castellano, 164-65 or.) Oteroren beste berezitasuna 
bertsoen iaburdurarena da, Hitz bat eta biko t>ert50 anitz kausitzen da t>era- 
rengan. Oterok "cierra !  tú !  luminoso /  cuando" hitz soliez osaturiho 
bertsoak ditu. Arestlk ere maiz hitz bat-bakarreko bertso singie-biiuzak 
dauzka. "Profeta t>at]" izeneko poeman, adibidez, kasu hauek; erOririk /  ezen 
/ geratzen / baitinjdl /  eztadin / lotsaz / t>eraz / uhineri... (harrl eta herrl, 
90-92). Bidé guztiok noski, oso urrun daude Lizardi-k t>ere ildo estetikoari 
ezam zlon glhardura formaietlk. Bl poeten heiburuak oso dest>erdinak ziren.



sentirse "con la Inmensa mayoría", "aunque no le lean". ¿Desenga
ño?". (Ibidem).

Bi Kritlko literario horleK esaten dutena kontuan hartzehoa da, 
gure herrian (hezketa llterano eskasagatik) "poesia sozialak" harrera 
eta arrakasta baldintzagabea ukan baitzuen.

Testuen azterketara etorri baino lehen, hona Celaya eta Aresti
ren arteko hurbiltasun anlmlkoaren adierazpen bat:

Balna hau erraxki konprenltuko du Jurgl Oteitzak,
Gabriel Zelaiak eta Agustin Ibarrolak erre
konprenitu duten
bezala

(Harri eta herrl, 104),

Memen Jurgi Oteitzaren eskulturak ere,
Agustin Ibarrolaren pinturak ere,
Gabriel Zelaiaren poesiak ere 
saidu eta erosi egiten dira

(Harri eta herrl, 114).

Eta halakoJarrera ironlkoaz:

Baina noia esplikatuko diot nik hau 
Jurgl Oteitzari,
noia sartuko diot Gabriel Zelaiari
nik
hau
buruan

(Harri eta herrl, 116).

Dudarik gäbe, Arestik ongl ezaguna zuen Celaya. hurbiltasun 
geografikoz, hala ere, Oterorekin harreman blziagoak ukan zituen. 
Atienzak hau zloen: "Pero por proximidad y por admiración son Blas 
de Otero y Gabriel Calaya los dos puntos de referencia principales 
del adolescente Aresti" (O.e., 25).

Aresti-ren testua Celaya-ren testua

Esanen dute Tal es mi poesía: Poesía-
poesía herramienta a la vez que latido
eztela, de lo unánime y ciego.



balna nik Tat es, arma cargada de futuro
esaten diet expansivo con que te apunto ai
poesía pecho 
mailu bat déla
(tlarri eta herri. 64). (Cantos épicos).

Poema berean Celayak eginkizun edo rol sozialik ez duen poe
sía arbuiatuko du. J.f^. Jlménezek, modernismoak, "poesía pura" 
delakoak edukirikojarrerak zapuztuko ditu Celayak, eta Otero behar- 
kizun sozlalaren atzetlk ibiliko da. Mona Celayaren Jarrera:

Maldigo la poesía concebida como un lujo 
cultural por los neutrales
que, lavándose las manos, se desentienden y evaden.
Maldigo la poesía de quien no toma partido 
hasta mancharse.

Aski plastlkoak dirá hemengo "concebida como lujo" eta "no 
toma partido hasta mancharse" pasarteak. Arestiren poesía, berezl- 
ki, tlarri eta t)errl delakotik hasi -eta gero golkoaren lldotik asko 
errepikatu diren Euskal tierria, tlarrizko tlerri tiau eta Azken harri 
liburu prosaikoetan luzatzen denetan- ptanteamendu horretatik da- 
tor. Maldan-t>ehera-k edukitako frakasua Ikusita euskal Irakurlegoak, 
beraz, ez zeukan, nolabalt, ardura handirik hango temaüka ulertzeko. 
Ondoren, arrakasta gehiago suposa zezakeen biderantz abtatu zen 
(balna, ausaz, poesiaren alde formalak abandonatuz). Arestiren mal- 
luzko poesía Celayak proposaturiko "poesía-herramienta" delakoa- 
ren kidekoa zen.

Celayak, bestalde, malluaren temática t>akearen argumentuari 
loturik eskalniko zuen han-hemen:

El martillo da: Dale que le da. 
hay que trabajar.
El martillo da: Las estrellas saltan 
Entre la Igualdad

{El martillo y la paz, In Poesía 516)

Eta tieste hau:

Martillo, tu eres la paz.



TÚ das a la luz las estrellas con digrildad natural.
Tú que duras, dale y da,
contra todas las razones, contra todo escepticismo, 
real, real, tan real

(Ib idem ).

Eta poesiaren balioz Arestik Harri eta herri-n Jalgitakoeh ere 
lehendikoa Celayaren ondorengo pasartean dute:

Mo es poesía gota a gota pensada.
no es un bello producto, fio es un ftjturo perfecto.
Es algo como el aire que todos respiramos, 
y es el canto que espacia cuanto dentro llevamos 
("La poesía es una arma cargada de ftjturo", op.c. 565).

Celayak ongi aitortzen duenez, poesiari ez dagokio bitxikerietan 
ibiitzea, ezta ere birtuosismo formaletan denbora gaitzen jardutea 
("no es un bello producto"). Mortik, bere poesiak uzten digun "pro- 
saismozko" kerua (alabalna, Merudak eta Miguel Hernández batek, 
nahiz protestazHo poesia egin, berealdiko garapen metaforlkoan bil- 
du zuten euren errekiamoan). Arestik berak, Otero eta Celayaren 
bidetik, bere poesia "merkea" dela aitortuko digu:

Mire poesia oso merhea da, 
herriaren ahotik hartu nuen 
debalde,
eta debaide emanen diot 
herriaren belarriari

{tlarri eta herri, 96).

Aitorpen hau interesgarrla da gure poetaren helmugak hobeto 
neurtzeko. Arestl-ren helburu berria herriarengana irlstea izanen da, 
eta horretarako lanketa literario baten prozedura arbulatzen du poe
sía blziki elemental bat erabiliz. Memen, Otero eta Celayaren eskutik. 
Jarrera literario batzuen arazoa azaitzen da, berriro.

Azkenik, esan behar dugu tlarri eta tierri Itburuaren izenburuaz 
hipotesia zenbait egon déla han-hemen. Arestik tiarri kontzeptua 
gerora errepikatu zuen beste tlarrizho tierri t)au eta EusHai Harria 
poema-llbunjetan. Oteizak berak gogoetak eginak zituen kontzeptu 
horren inguruan "Quosque tandem..." lan sujerigarrian (hattzaren 
eta hutsaren Inguruan tesi zenbait ezarriz). Baliteke liburu horrek



nolabaiteko zerikusia edukitzea hdrri eta herri poemateglan, ze ber- 
tako orritan presente dago Otelza pertsonaia bezala. A. Zelaietak hau 
zloen: "Tituluari t>agagozkio, Gabrielen poesiglntzan halnbestetan 
agertzen den "harri" hitz honi, aiegla, ba da Jorge Otelzaren in- 
fluentzlarik ikusten duenik. Izan ere, Oteizaren uste intultlboetari, 
euskal gizona harri-aroan heidu zen bere gizatasun osora" (Gabriel 
Aresti, I, 78).

Bestalde, Juan 5an Martinek Arestiren poesian eragin egiatl- 
kotzat bezala C. Emilio Ferreiroren Longa nolte de pedra llburuarena 
dakar zen tiarri eta herri p>oemategiaren kasuan. "Izen buruko "11a- 
rrl"-rl iturbururik aurkitzekotan diktadura garain ezertara mugitzeko 
hain gogortua zegoen herriagatik (populuagatik) ere ari zen, baina 
ziurrago Celso Emilio Ferreiro-ren Longa nolte de pedra (1962) de- 
ritzaionetik, zeren bi urte lehenago argitaratua bal zen eta Arestl-k 
OSO ezaguna zuen Celsoren poesia, gaia oso hurbildikjarraituz. Ho- 
rregatik, '’harrl''-ideiak ez du beste iturririk C. Emilio Ferrelro-k ema- 
ten zlona tialzik".^ Juan 5an Martinek, bada, influxu horl hurbllene- 
tzat ematen du. Eta horretarako Ferreiroren testu hauek gogoratzen 
dizkigu: "0  teito é de pedra (harrizkoa) /  De pedra son os muros /  i 
as tebras... os ceraxós dos homes / que ao lonxe espreitan, /  feitos 
están /  tamén de pedra. /  I eu, morrendo, /  nesta longa nolte /  de 
pedra". Ferrelro poeta Galizan poesía "sozialaren" aitzindaritzan ko- 
katu zen, dagoeneko, 1962. urterako, hots, tiarri eta herri tiaino bi 
urte lehenago. Ferreiroren erreakzioa garbi dago adierazpen haue- 
tan: "Los poetas gallegos, si quieren ser fieles, a sí mismos y a la 
tierra, tienen que huir de la arqueología estéril y del rurallsmo burdo. 
Tienen que retorcerle el cuello al ruiseñor del lirismo lacrimógeno, 
saudoso, viejo estilo. En cambio, tienen que sumergirse de un 
desesperado esfuerzo en el mundo social de nuestra tierra, en los 
problemas vivos de nuestro tiempo; en las angustias de nuestras 
gentes". Aburu guzüok, garbiro, poesia "sozial tjatenak ziren. Eta 
norabide "sozlalizante" horretan etxeko hizkuntzaren errebindikazioa 
zuen: "Lengua proletaria de meu pobo /  eu fálo a por que sí, porque 
me gosta, /  porque me pe... e quero darme a gaña / porque me sal

(7) Juan 5an Martin, "f^educclons, revista de poesía", Egan (1984)
5-6, 16



de dentro, alá do fondo / de una tristura aceda que me abranque / 
ao ver tantos patucos deslelgados" (Longa notte de pedra, "Deitade 
frente ao mar", Ibidem).

Quk gure aldetlk, Juan 5an Martinen hipotesia, funtsean, bales- 
teri dugu, batez ere, harria-ren kontzeptua déla eta, balna gure 
poetaren luze-zabalak hobeto ulertzeko komeni da eragin zehatz 
horri besteak ere (Nietzsche, Mirande, Otero, Celayarenak. . .) hurblla- 
gotik kontuan hartzea. Main zuzen, Arestlren obran ere estetikaren 
eta oide llterarloen ertzak pollgonalah izan ziren, nolabalt.


